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Abstract: The aim of this paper is to attempt at conducting analysis of the meaning given to the
word 8140e01¢ in two most important grammatical texts written in ancient Greece, i.e. in the Téxvn
ypappatikn attributed to Dionysios Thrax and in the treaty ITepl cuvtd&ewg by Apollonios Dysko-
los. The study leads to the conclusion that the meaning of that term occurring in both texts is quite
difficult to find. Its ambiguity undoubtedly stems, at least to some extent, from real complexity of
the matter it refers to. Apart from that, its vagueness results, on the one hand, from not sufficiently
precise description of the criteria identifying the concepts related to that term, and from multitude
and incoherence of those criteria, on the other. Due to those shortcomings, the designatum of that
term, although close to the notion of the grammatical category of voice, is not quite equivalent to
it. However, it reflects undoubtedly the way Alexandrian grammarians perceived the effects of the
existence of that category in the grammatical system of the Greek language.
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he term d1aBeoig in the Greek grammar tradition refers most frequently to
the formal and functional verb variance, which is linked to the inflectional
category of voice. However, the exact identification of that term meaning, as used
by Greek grammarians, brings about a number of difficulties. They are caused
mainly by the unclear and diverse way ancient grammarians characterised the con-
cept denoted with this term in particular texts, which results, in turn, from a sig-
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nificant complication of the way in which the category of voice functioned in the
grammatical system of ancient Greek. In this article, we will attempt at conducting
analysis of the range of meanings given to the word 614801 in two most impor-
tant grammatical texts written in ancient Greece, i.e. in the Téxvn ypappartixn
attributed to Dionysios Thrax and in the treaty Ilept ovvtafewg by Apollonios
Dyskolos.

The text of the Téxvn constitutes the final codification of the Greek word sci-
ence. The conceptual and terminological apparatus included there exerted a huge
influence upon the development of modern grammar in the area of morphology,
and especially the theory of inflection. Irrespective of doubts as to the possibility
of attributing the Téyvn to Dionysios Thrax (170—90)', the studies performed in
recent years have shown that the text of that treaty reflects the grammatical knowl-
edge which was shaped in the circle of Hellenistic philologists already in 2" — 1*
centuries before Christ>. The term 81d0eo1g appears in the Téxvn first of all in the
context of the verb characteristics (pfjpa)’. We encounter it already in the defini-
tion of that part of speech, reading as follows:

' Cf. e.g. V. Di Benedetto: “Dionisio Trace e la Techne a lui attribuita”. Annali della Scuola
Normale Superiore di Pisa 1958, No 27, pp. 169—210; 1959, No 28, pp. 87—118; Idem: “La Techne
spuria”. Annali della Scuola Normale Superiore di Pisa. 1973, No. 3, pp. 797—S814; Idem: “At the
Origins of Greek Grammar”. Glotta 1990, No 68, pp. 19—39; J. Pinborg: “Classical Antiquity:
Greece”. In: Current Trends in Linguistic Theory. Ed. T.A. Sebeok. Vol. 13. The Hague—Paris
1975, pp. 69—126; A. Wouters: The Grammatical Papyri from Graeco-Roman Egipt. Contribu-
tions to the Study of the Ars Grammatica’ in Antiquity. Brussel 1979; W. Ax: Laut, Stimme und
Sprache. Studien zu drei Grundbegriffen der antiken Sprachtheorie. (Hypomnemata, Heft 84). Got-
tingen 1986; D.J. Taylor: “Rethinking the History of Language Science in Classical Antiquity”. In:
The History of Linguistics in the Classical Period. Ed. D.J. Taylor. Amsterdam 1987, pp. 1—16;
Dionysius Thrax and the Techne Grammatike. Eds. V. Law, 1. Sluiter. Minster 1995; P. Swig-
gers, A. Wouters: Grammatical Theory and Philosophy of Language in Antiquity: Introduction.
In: Grammatical Theory and Philosophy of Language in Antiquity. Eds. P. Swiggers, A. Wout-
ers. Leuven 2002, pp. 9—20.

2 Cf. W. Ax: ,,Aristarch und die »Grammatik«“. Glotta 1982, No 60, pp. 96—109; Idem:
»Aristophanes von Byzanz als Analogist. Zu Fragment 374 Slater (= Varro, de lingua Latina 9,12)“.
Glotta 1990, No 68, pp. 4—18; Idem: ,,Sprache als Gegenstand der alexandrinischen und pergame-
nischen Philologie®. In: Sprachtheorien der abendlindischen Antike. Hrsg. P. Schmitter. Tiibin-
gen 1991, pp. 275—301; H. Erbse: ,,Zur normativen Grammatik der Alexandriner®. Glotta 1980, No
58, pp. 236—258; S. Matthaios: Untersuchungen zur Gramatik Aristarchs: Texte und Interpreta-
tion zur Wortartenlehre. Gottingen 1999; Idem: Neue Perspektiven fiir Historiographie der antiken
Grammatik: Das Wortartensystem der Alexandriner. In: Grammatical Theory and Philosophy of
Language in Antiquity. Eds. P. Swiggers, A. Wouters. Leuven 2002, pp. 161—220; E. Sieben-
born: Die Lehre von der Sprachrichtigkeit und ihren Kriterien. Studien zur antiken normativen
Grammatik. Amsterdam 1976; Ch.K. Callanan: Die Sprachbeschreibung bei Aristophanes von
Byzanz. Gottingen 1987.

3 Apart from that, it occurs also in the chapter concerning dvopa (46, 1—2 — see below, note 4),
where it denotes a specific semantic feature of a certain groups of nouns. However, that feature is
of lexical and not grammatical nature, and therefore its description goes beyond the topical scope
of this study.
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46, 4 — 47, 2% Pijud ¢ott MéEig dntwrog, €mdekTikn Xpovwv Te Kai
TPOCoWNWV Kal aptlOp®v, évépyetav §j médbog mapiotdoa. Tlapémetat 8¢ 1@
pripatt OkTw. €ykAioels, Stabéoelg, €idn, oxnuata, dpduoi, mpdowma,
Xpovor, culvyiat.

A verb is a word deprived of cases, capable of expressing tenses, as well
as persons and numbers, denoting action or experience. Eight [properties —
H.W.] accompany the verb: moods, diatheses, figures, schemas, numbers, per-
sons, tenses, and groupings.

Thus, we can see that StaBéoeig (‘diatheses’) have been shown here as one of
characteristic features (mapendpeva) of the verb, which, apart from others, such
as, inter alia, moods, numbers, persons or tenses, constitutes an obligatory at-
tribute of that class of words. Further on in the treaty, that feature is described in
the following way.

48, 1—49, 3: AwaBéoeig elol Tpeig, évépyela, Tabog, LeodTng: évépyeta pév
olov TUmrTw, TdBog 8¢ olov TUmTOpAL, LeGOTNG 8¢ 1) TTOTE UEV EVEpyelay TTOTE
8¢ mdBog maplotdoa, olov mémnya SiépBopa émomoduny Eypayduny.

There are three diatheses: évépyeta, maBog, pecdtng: évépyela, as e.g. ‘Thit’,
ndBog, as e.g. ‘I am hit’, pecdtng, which sometimes expresses action and
sometimes experience, as e.g. ‘I am stuck’, ‘I have gone mad’, ‘I have done
for myself’, ‘I have enrolled’.

As can be easily seen, this description causes big difficulties with interpreta-
tion. These are related to the exact identification of the meanings of the terms
which co-create the characteristics of the verb’s SiaBéoeig presented here. In this
respect, we should note, first of all, that two of those terms, namely, évépyeia and
ndBog, appear also in the definition of pfjua quoted above: prAud éott AéEiS [...]
gvépyelav 1j mdBog maptotdoa. In this definition, they refer undoubtedly to the
semantic features of the verb and they denote action and experience, respectively,
as properties of the semantic characteristics of the words of this class. In other
words, a definitional feature of verbs is that each of them expresses either action or
experience. On the other hand, in passage 48, 1—49, 3 under consideration, those
terms identify specific StaBéoeig of the verb, being some of its mapendpeva. The
problem is, however, that the author of the Téxvn distinguished not two but three
Sabéoelg, i.e. apart from évépyela and mabog, there is still peodtng. Thus, the
terms évépyela and mdBog (and pecdTng), as terminological exponents of (three)
different dtaBéoeig pripatog, can no longer refer straightforwardly (and exclusive-
ly) to the verb semantics; if it were so, the meaning of the term pec6tng, being

* All quotations from the Téxvrn according to the following edition: Dionysii Thracis Ars Gram-
matica (Téyvn ypappatiky). Ed. G. Uhlig (Grammatici Graeci I 1). Lipsiae 1883 (reprint: Hilde-
sheim 1965).
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the third element of the functional opposition, together with évépyeia and méBog,
would have to be interpreted in the same semantic categories, i.e. it would have to
be identified with some meaning of the verb being neither action nor experience.
However, several circumstances weigh against such a solution.

First of all, the adoption of such a solution would require distinguishing the
same kind of meaning of a verb (i.e. neither action nor experience) in the very
definition of pfjpa as well. Yet, as we have observed before, this definition shows
that verbs express only action or experience and there is nothing about expressing
anything else but action or experience. Besides, pec6tng has been characterised
as the notion which, in the semantic aspect, is also related only either to action or
experience: peooTng 8¢ 1) mote pev évépyelav mote 8¢ mabog mapiotdoa. There-
fore, peodtng is not any special kind (type) of the meaning of the verb, other than
action or experience. In other words, it is not something that could be expressed
by the verb, as a specific meaning, since the verb representing peodtng as one of
Stabéoeic expresses also (exclusively) either action or experience’. So, we should
assume that the terms évépyeta and ndBog are used in the Téxvn in two different
meanings. The first of the two is ‘action’ and ‘experience,’ respectively, as proper-
ties of the verb semantics. In this meaning, those terms were used in the definition
of pijpa and in the phrase: moté pev évépyelav mote 8¢ ndbog maplotdoa, which
characterises peodtng. The other meaning relates to the use of those terms, along-
side the term pecdtng, in the function of the terminological exponents of particular
Sabéoeig pripatog (Srabéoeig eiol Tpeic, évépyeta, mabog, peodtng). When inter-
preting the meaning of évépyetla, mdBog and pecdtng in this very function, i.e. in
the function of the terminological exponents of three different dtabéoelg prjparog
(and, at the same time, when interpreting the notion Staféoeig as such), the iden-
tification of the semantic range of the term peodtng plays obviously a key role. In
this context, it seems especially important to obtain the answer to two fundamental
questions: the first one: how should we understand the word moté in the expres-
sion: moté pev vépyetav moté 8¢ mdbog maplotdoa, and the other one: what is the
difference, on the one hand, between pec6tng (moté) €évépyelav maplotdoa and
évépyela as a kind of didBeotg, and between pecdtng (mote) mdbog mapiotdoa
and md0oc¢ as a kind of 8140¢o1¢, on the other?

Due to the lack of any explanations regarding the topics under discussion, the
answers to the above questions can be found only in the interpretation of the at-
tached exemplification material. And so, évépyela as the first of StaBéoeig pripatog
being distinguished was illustrated by means of an active form in the present tense,

5 See also R. Popowski: ,,Passivum w antycznej teorii hellenskiej”. Roczniki Humanistyczne
1982, nr 30 (3), (pp. 35—64), p. 41: ,[Medium — H.W.] z semantycznego punktu widzenia oznacza
badz to spelnianie czynnosci, badz doznawanie czynnosci”’; M. Bednarski: ,,Kategoria strony
u gramatykow starozytnych”. Zeszyty Naukowe UJ. Prace jezykoznawcze. Z. 681. Krakow 1984 (pp.
103—123), p. 105: ,,[ Wedtug gramatykow starozytnych — H.W.] jakiego$ szczegdlnego, roznego od
activum czy passivum, znaczenia medium nie posiada.”
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i.e. TOmtw ‘I hit’. An example of mdBog as another dtabeoig priparocg is an ana-
logical medial / passive form, i.e. TOntopat ‘I am hit’. Finally, pec6tng as the last
of the dabéoeig priparog was illustrated with the following examples: ménnya,
SiépBopa, émomoduny and €ypaydunv. The first example, namely, ménnya, is an
active perfect of the verb which can convey both transitive (trjyvopu ‘I stick (sth)
in’ / mjyvopat ‘I am being stuck’) and intransitive (mfiyvopat ‘I am stuck’, ‘I be-
come numb’) meaning; the perfect form ménnya itself can also assume both kinds
of meanings, and thus it can mean both ‘I have stuck (sth) in” and ‘I was stuck’,
‘I became numb’. The other example, SiépBopa, represents the same perfective
formation of a verb which can also have a transitive (8tépOeipw ‘I destroy’, ‘I ruin’
/ StadBeipopar ‘I am destroyed’, ‘I am ruined’) and intransitive (StadpOeipopat
‘I am losing my mind’, ‘I am going mad’) meaning; and similarly, the perfect form
SiépBopa can mean both ‘I have destroyed’, ‘I have ruined” and ‘I have lost my
mind’, ‘I have gone mad’. The forms énomnoaunv and éypayauny, in turn, are
medial aorists of transitive verbs: motéw ‘I am doing’ and ypa¢w ‘I am writing’;
those aorists have reflexive or indirectly reflexive meanings, thus: ‘I have done for
myself’, ‘I have achieved (something)’ and ‘I have enrolled’, ‘I have written down
(something) for myself’, respectively.

As it seems, this whole exemplification material permits, in general, double in-
terpretation of the meaning of the terms €vépyeta, méBog and pecdtng used as ter-
minological exponents of three different verb SiaBéoeig, and thus it enables two
different answers to the questions posed above. On the one hand, one can assume
that the said mot¢ in the phrase characterising pecdtng (moté pev €vépyetav mote 8¢
ndBog mapiotdoa) refers to verb forms representing pecdtng in the sense that each
of them can mean both action and experience, depending on the context (scil. in dif-
ferent contexts). This would also constitute the essence of the difference between this
d14Beotg and the other two, out of which one, scil. évépyela, would constitute the
attribute of forms expressing only action, whereas the other one, i.e. Td8og, would
refer to the forms denoting exclusively experience. In this way, the phrase peodtng
(mote) évépyelav maplotdoa would characterise pec6tng by showing action as one of
two possible functional options realised by the verb form representing this S140eoig,
whereas with the notion évépyeia as a separate S1édBeoig standing in opposition to
pecotng would be linked, in turn, the action as the only obligatory semantic function
realised by verb forms representing this d1d0¢eo1g. The same, mutatis mutandis, should
be said about the relation between the sense of the phrase characterising pec6tng as
didBeoig (moté) mabog mapiotdoa and the meaning of the term mabog as the kind
of 81dBeoic. The notion S1dBeoi¢ itself would be based — within the scope of this
interpretation — only on the semantic capacity of a given verb form, which could be
expressed in the scale with the values: action/experience/action and experience.

The drawback of the above interpretation is, however, the fact that although
to each of the two perfect forms, mentioned as the examples of verb formations
representing ueodtng, we can really attribute meanings of which one could be
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qualified as évépyela (i.e. ‘I have stuck (sth) in” and ‘I have destroyed’, respec-
tively), and the other as tdBog (i.e. ‘I was stuck’ and ‘I have gone mad’), it is more
difficult to state the same with regards to aoristic forms presented as the examples
of peootng. The point is that as far as the verbs moléw and xpa¢w are concerned,
meanings identifiable unambiguously with td0og¢ are updated in the aorist by pas-
sive formations, i.e. émo)Onyv ‘I have been made (created)’ and éypddpOnv ‘I have
been enrolled’, whereas the meanings of the forms émoinodunv and éypoaydpuny,
i.e. ‘I have done for myself’, ‘I have achieved (something)’ and ‘I have enrolled’,
‘I have written down (something) for myself’, respectively, seem to constitute con-
cepts that, within the opposition évépyeia/ndBog, are placed exclusively on the
side of évépyela (‘action’).

However, on the other hand, we can assume that the terms évépyeta, médBog and
HeodTng, as terminological exponents of the three StaBéoeig prjparog, and the term
O1dBeoig itself, should be connected not just with the meaning of the verb as such,
but rather with the relation between the meaning and the form of the verb. Along
this interpretation line, the term évépyeia would refer to the situation in which a
verb in the form (perceived as) suitable (from the system point of view) to express
action, expresses action indeed, as e.g. Tomtw ‘I hit’. We would have to do with
ndBog, in turn, in the situation when a verb, which has a form (regarded as) suit-
able to express experience, expresses experience indeed, as e.g. TOnTpopat ‘I am
hit’. And finally, we would have to do with pec6tng in the situation, when a verb
which has the form (identified as) suitable to express action, expresses experience,
as e.g. mémnya ‘I got stuck’ or diépOopa ‘I went mad’, or when a verb having
the form (identifiable as) suitable to express experience, expresses action, as e.g.
¢nomodunv ‘I have done for myself” or éypaydpnv ‘I have enrolled’®. And thus,
the notion peodtng would refer to the situation in which the meaning of the verb
does not correspond, in a way, to its form or even stands in opposition to it’. At the
same time, it would imply that the author of the Téxvn, when pointing to ménnya
and diépopa as the examples of forms representing uecodtng refers exclusively
to their intransitive meanings, interpreted as experience (1&00o¢). Let’s add that
such interpretation of those meanings is additionally grounded in the fact that the
meaning of ‘I got stuck’ can be understood as including the effect of the fact that
‘I was stuck’, similarly to the meaning of ‘I went mad’, which can be perceived as
embodying the result of the fact that ‘I was destroyed (mentally).” We have already
mentioned earlier the meaning of the forms émomodunv and éypaydpunv as con-
cepts identifiable with évépyela.

¢ Cf. N.E. Collinge: “The Greek Use of the Term ‘Middle’ in Linguistic Analysis”. Word
1963, No 19, (pp. 231—241), p. 236: “The Greek choice of the adjective péon rests on the basis of
a combination of features different inter se and respectively shared by the ‘middle’ with each of the
polar terms in the voice system, but not exhausting the range of features of any one voice”.

7 Also PK. Andersen: “Remarks on Dionysios Thrax’s concept of ‘Diathesis’”. Historio-
graphia Linguistica 1994, No 21 (1—2), pp. 1—37 strongly favours such interpretation.
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Adoption of this interpretation implies obviously also the assumption that cer-
tain formal features of verbs (endings) were perceived as suitable, from the system
point of view, to express meanings qualified as évépyela, whereas others were
perceived as suitable for meanings constituting nd0og. The legitimacy of such
assumption seems not to raise any controversies, especially that in the text of the
Téxvn we encounter a similar case of showing specific formal structures as particu-
larly suitable to express specific contents. We mean here the case when the number
category (&plOuog) of names (0vopata) is presented®. In the respective passage
one can find the terms évikol xapaktiipec and mAnOvvtikol [xapaktiipeg — HW.],
which identify just nominal formal structures (perceived as) predisposed — evi-
dently due to specific endings — to express singularity and plurality, respectively;
and, what is more, the context in which those terms appear attests to similar — as
assumed in the interpretation of the notion pecdtng under discussion — awareness
of the cases of incompliance between contents systemically connoted by those
structures and contents really expressed by some noun forms representing those
structures (cf. évikol xapaktipeg kal katd TOA@V Aeyopevol and mAnBvvTikol
[xapaxtijpeg — H.W.] katd évik@v te kai dvikdv [Aexdpuevor — H.W.]). The
forms 8fjpog, xopo¢ and Sxhog as well as ABfjvar, Ofjfot and dpddtepot, listed
in the above-mentioned passage as the examples illustrating that incompliance,
would thus exemplify sui generis peodtng within the number category.

Within the frameworks of this interpretation, moté in the characteristics of
peodtng (moté pév évépyetav moté 8¢ mabog mapiotdoa) would thus mean not
that each formation representing this S1d0eo1g expresses — depending on the con-
text — action or experience, but that that 6140go1¢ relates sometimes to the expres-
sion of action (by verb formations predisposed formally to express experience),
and sometimes to the expression of experience (by verb formations predisposed
formally to express action). In this way, pecotng (moté) évépyelav maplotdoa
would be different from €vépyeia (as another type of 81dBeoig) in terms of the
formal shape (and not the meaning) of word formations representing each of the
two StaBéoelg in question; analogous — mutatis mutandis — would be the nature
of the difference between pecdtng (moté) ndbog napiotdoa and mébog as a kind
of 81dBeoig. The concept S1d0¢eoic itself would thus be of relational nature, based
on the relation between the meaning and the form of the verb. The general sense of
the word 8140¢e01¢ i.e. ‘setting’, ‘arrangement’, ‘order’, in the technical application

830, 5—31, 4: ApBuoi Tpeig- £vikog, duikdg, MANOLVTIKOG: EVikOg uev 6 Ounpog, Suikodg
8¢ Tw Opnpw, TANBVVTIKOG 8¢ 0i Ounpor. Eiol 8¢ Tiveg évikol xapaktiipeg Kal Katd TOAADV
Aeydpuevo, olov 87jpog xopds* dxrog kal mAnBuvTikol KaTd VKDV Te Kai SVikDY, EVIKOV HEV O
AOfvau Ofifaut, SUik@V 08¢ wg dugoTepor. — “There are three numbers: singular, dual, plural; sin-
gular: Homer, dual: two Homers, and plural: Homers. However, there are certain singular forms that
are also used in reference to multiple [objects], for example, people, choir, crowd, and plural forms
that are used in reference to singular or dual [objects]; the example for singular could be Athens or
Thebes, and both is an example of dual”.
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of that word as a grammatical term, would thus refer to those very elements, i.e.
the meaning and the form of a verb, as entities constituting that particular arrange-
ment or order.

It is difficult to decide in a definite way which of the two presented interpreta-
tions corresponds more strictly to the concept of d1édBeoig (especially ueadtng)
which was intended by the author of the Téxvn and reflected in such a laconic, or
even ascetic, way in the text of the treaty. Unfortunately, the scholia do not offer
much help in this case, since in this matter, even the same authors often present
various opinions, some of them being close to the first of the presented interpreta-
tions’, whereas others are closer to the other one'?, still other opinions are slightly
different from both of them'!, and yet there are also scholiasts who present their
own, individual opinions about this matter, which are totally different from the
systematics presented in the Téxvn'2. All that proves obviously that those issues

® Cf. e.g. Heliodorus (Scholia in Dionysii Thracis artem grammaticam. Ed. A. Hilgard
(Grammatici Graeci I 3. Lipsiae 1901, pp. 401, 20—23): Méon 8¢ kaleitat 61d0eotg, Gtav 1 avT
dwvi| xwpi| €5 te Evépyelav kai [eic — H.W.] mdbBog wg 10 Prdfopar: adtn yap 1 dwviy xwpel
Kai €ig evépyelav kai [eig — HW.] mdBog, olov ¢av einw Prafopai oe xai frélopar 976 00o. Simi-
larly, Sophronius (Grammatici Graeci IV 2. Ed. A. Hilgard. Lipsiae 1894, pp. 411, 34—36):
HeadTnG 8¢ 1 Toig AV TOIG xapakTipot ot pév Spdowy moté 8¢ tddnowv onpaivovoa, olov mémyya
Siépbopa Emoinduny éypayduny.

1 Cf. e.g. Heliodorus (Scholia in Dionysii Thracis artem..., pp. 401, 29—34 — with reference
to the characteristics of pecotng: 1 moté pév évépyetav mote 8¢ ndbog napiotdoa): IpootiBéval
Seil évtadBa 1o «&v pwVij EvepynTikij» kai «&v dwvi] TadnTiki», iv' 1 6 vodg obTwe «1) moTE pév
évépyetav év ¢wvi] mabntiki, moté 8¢ mabog €v dwvij EvEpYNTIKT»: TO eV mémnya €V dwVi
évepyntiki] médBog Snhoi, loov yap €0t 1@ mémnyual, tO 8¢ émomoduny €v ¢wvi] madnTiki
évépyetav onuaivel, ioov ydp ot TQ émoinoa.

I Cf. e.g. Choeroboscus (Grammatici Graeci IV 2, pp. 9, 5—15): peadtng 8¢, fjtig moté pév
évépyelav mote 8¢ mabog mapioTnowy, g Eml TOD TETUMT Kol TETHKA: TO UEV YAp TETUTA EVEpYeELay
Snhot avti tod éTvya, 10 8¢ TéThKra TaB0G, AVTL TOD éTdKknY Kol TANY éypayduny kal Elovoduny -
TO eV Yap éypayduny évépyetav dnlol avti o0 Eypaya, 10 8¢ élovaduny tabog mapioctnow
avti 100 édovodnu. Kal amopodoi tiveg Aéyovteg, St moiav aitiav [tadta — H.W.], ¢nui O
& Aeyopeva péoa, pry €k Tod onuawvopévov kAndnoav, iva étav pgév onpaivwoty évépyelav
Aéywvtav évepynTikd, @¢ émi Tod TéTvma kai éypayduny, 6tav 6¢ onuaivwot mabog AéywvTal
nafnTikd, ©g &mi 100 TéTra Kal Elovadunv."Eativ odv einelv, §TL 6 xapaktnp, fyovv 6 T0TOG,
TS dwviig émekpdtnoev €mi TovTwV. An interpretation of peodtng, similar to the one presented
by Chojroboskos, however, limited to the formation of medial aorist, was also presented by Heli-
odorus (Scholia in Dionysii Thracis Artem..., pp. 401, 23—28):"H ndAwv péon €oti StaBeig, dtav
O AT PHHATL TVTI® pOVOV TAB0G Kal T@ avTP PHATL TV HOVOV EVEpYELAY, WG O €ig unv
TOMOG: HEOOG Yap €0TL HOVWY TABNTIKOV Kal TAALY HOVWV EVEPYNTIKOV: Kal EVEPYNTIKDOV HEV
HOVOV Eypayduny épduny, TabnTK®V 8¢ povwv étpiyduny Hlerydunv iony yap éxovot Svvapy
Katd onpaoiav 1@ E1pidOnv kal ALeipOny mabnTik® TOTW.

12 What we have in mind here are, first of all, the views of the authors which distinguish a
higher number of SiaBéoelg, as e.g. the author of Vatican Scholia, who states that, to be exact (katd
v akpifetav), there are five different SiaBéoeic — cf. Scholia in Dionysii Thracis Artem...,
pp. 246, 7—8: Awabéoeig 8¢ katd TV dxpifelav mévte eiolv, évepyntiki, madntikr, ovdétepa,
péon, éumeptextikn. It is worth adding here that only in the above quoted conception such SidBeoig
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caused a lot of difficulties to ancient Greeks. However, it seems that, with a high
dose of likelihood, we can regard the second of the presented interpretations as
the one closer to the intention of the author of the Téxvn", first of all, due to
the fact that some of the attached exemplification material (scil. éromodpny and
gypayaunv) does not correspond well to the first interpretation. Apart from that,
the second interpretation, discerning the essence of évépyeta, mdBog and pecdtng
(as three different dtaBéoelg) in the specific relations between the meaning of the
word and its form, gives, at the same time, the notion d1dBeoig itself (as one of
napenopeva pripatoc) the status of a concept being in a closer relation with the
voice as the inflectional category of the verb. It does not obviously mean that
thereby the grammatical category of the verb voice was analysed and described
accurately in the Téxvn. Such a description was impossible since the grammarians
tried to explain the very phenomenon, named by them 81d8eo1g and strictly related
to the verbal voice, referring exclusively to the semantic categories of action and

is distinguished which is linked with a meaning different than action or experience (évépyela or
1400¢). And this is not S1éBeig péon, but ovdétepa: 0vdétepa ¢ 1 unte Evépyetav unte mébog
onpaivovoa, olov (@ mlovt® dvauar fovdopar (Ibidem, 3—35). And thus, this S1dBeoig is char-
acterised by the fact that the verb does not express neither action nor experience, e.g. “I live”, “I am
rich”, “I can”, “I want”. On the other hand, 8140eo1c uéon still relates exclusively to the meaning of
action or experience: péon 8¢ 1 mij pev évépyelav nifj 8¢ mdbog dnAodoa (Ibidem, 5). However, the
comment accompanying the characteristics of §1a0eoig péon is quite surprising: 10 yap émomodunv
Snhoi, 81t épavt® émoinod ti, to 8¢ émouifnv, 6t 8! énavtod €moidn (Ibidem, 5—6). Gener-
ally, about d1dBeoig in Dionysios Thrax and his later commentators see: A. Rijksbaron: “The
Treatment of the Greek Middle Voice by the Ancient Grammarians”. In: Philosophie du langage et
grammaire dans l'antiquité. Ed. H. Joly. Bruxelles—Grenoble 1986, pp. 427—444; M. Iwanek:
“Kategoria strony w péznoantycznych scholiach do TEXNH I'PAMMATIKH Dionizjosa Traka”.
Roczniki Humanistyczne 1997, nr 45 (3), pp. 43—55.

13 A similar position is taken by A. Rijksbaron (“The Treatment of the Greek Middle Voice...”,
p. 428): ,,Dionysius’ formulation of the ‘middle’ as the 8§140go1g ‘which sometimes signifies activ-
ity and sometimes affectedness’ is ambiguous and has been a constant source of confusion, for this
definition makes not clear whether the ‘middle’ diathesis consists of verbs whose morphology is
not in accordance with their meaning — i.e. verbs that have active forms but passive meaning and
vice versa — or verbs that individually have forms that may have active as well as passive meaning.
In the first case the term ‘middle’ relates to the anomalous behaviour of certain verbal endings, in
the second, to that of certain verbs. To all appearance Dionysius takes pecdtng in the first sense:
nénnya and StépBopa are perfects with active endings — nowadays sometimes called secondary
perfects — with passive meaning, from mrjyvopat and StadOeipopal, respectively; by the same
token émownodauny and éypaydpnv must be considered as having active meaning.” However, that
scholar identifies (not rightly, in our opinion) the meanings constituting td@og with “passive mean-
ing,” which leads him to the conclusion that Greek grammarians were not aware of the existence of
the intransitive meaning of such verbs as mijyvopat and StaBeipopart (and such forms, respectively,
as ménnya and diépOopa): “Observe, in this connection, that the intransitive use of ménnya and
SiépBopa (and also mrjyvopat and SiadOeipopar, for that matter) is not mentioned. It is, in fact,
one of the striking features of the Greek grammarians’ treatment of voice that the important group
of intransitive ‘middle’ verbs that correspond to active so-called causative verbs (e.g. StadpOeipw:
StapBeipopat, totnut : (otapar) is not recognized as a separate group” (Ibidem).
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experience, which obviously excludes a possibility of adequate presentation of the
essence of the voice as a grammatical category.

In the treaty On Syntax (Ilept ovvtd&ewg) by the most distinguished Greek
grammarian Apollonios Dyskolos (2™ century after Christ)'4, the term 8146so1g
also denotes a property of the verb, which is close to the inflectional category of
voice and which is — similarly to the Téxvn — related to the expression of action
and experience as well. Among other verb features, it occupies a privileged posi-
tion; the grammarian treats it as a “special verb property”:

Kai tod prjpatog 8¢ dvaykaiowg mpokettat tO dvoua, énei 10 StatiBéval
Kal 10 OatifecBar owpatog Wdlov, toig 8¢ odpacty émikertar 1 Béoig
TOV dOvopdtwy, €& OV 1 i810Tng Tod Prjpatog, Aéyw Thv évépyetav kai TO
a0oc?.

The noun necessarily precedes the verb, since influencing and being influ-
enced are properties of physical things, and things are what nouns apply to,
and to things belong the special features of verbs, namely doing and experi-
encing” (I, 16)'.

In the Apollonios’s opinion, the privileged position of 8idBeoig in the verbal
system manifests itself also by the fact that — apart from expressing of time — it
characterises all verb forms, including infinitives'.

And finally, also in Apollonios’s text, just as in the Téxvn, the term d1&0eoig
refers to a property which, at the level of particular verb forms, is displayed in
different ways, which leads to distinguishing various types of dtdfeoig standing in

14 Extensive studies concerning that grammarian were presented by: M. Bednarski: Studia
nad greckq terminologiq gramatyczng Apolloniosa Dyskolosa. Krakow 1994; Idem: Apollonios
Dyskolos: O sktadni. Przektad, interpretacja, wstep M. Bednarski. Krakow 2000; M. Bednarski:
Apollonios Dyskolos i jego gramatyka. Krakow 2000; D.L. Blank: Ancient Philosophy and Gram-
mar. The Syntax of Apollonius Dyscolus. Chico, California, 1982; 1. Sluiter: Ancient Grammar in
Context. Contributions to the Study of Ancient Linguistic Thought. Amsterdam 1990.

!5 The text of the treaty is quoted according to the following edition: Apollonii Dyscoli Ilepi
ovvtdéewe. Rec. G. Uhlig (Grammatici Graeci II 2). Lipsiae 1910. All translations of the quoted
passages come from: The Syntax of Apollonius Dyscolus. Translation and commentary FW. House-
holder. Amsterdam 1981.

16 Cf. JM. van Ophuijsen: “The Semantics of a Syntactician. Things meant by verbs accord-
ing to Apollonius Dyscolus Ilepi ovvdéews”. In: Aufstieg und Niedergang der Romischen Welt. Band
34/1. Berlin—New York 1993, p. 741; E.A. Hahn: “Apollonius Dyscolus on Mood”. Transactions
and Proceedings of the American Philological Association 1951, No 82, p. 36.

17 Cf. 111, 147: Ax6Aov06v éoTt StaaPely kai mept Tiig €yytvouévng Stabéoews kab’ ékaotny
gykALowy, g 008 Ta dmapéudata KTog EyEveTo Sid TO Katnvaykaopuévov tod cuvéneobat dmact
T01¢ XpOVoLG T EvepynTik®dG 1} TadnTIK®G §j péows — “We must now discuss the category of voice
which is present in every mood, not even excluding the infinitives, because of the logical necessity
for all tenses to be marked as either active or passive or middle”.
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opposition to one another. However, the principles of their identification adopted
by Apollonios are not easy to grasp; therefore, we will quote a longer fragment of
the Syntax, where the grammarian discusses the issues interesting to us, and next
we will try to draw some conclusions in this matters:

II1, 148: Ovk & Tt prjpa OpLoTkdv €0ty 1 Tvog dAANG €ykAioewg, TovTo
maviwg &v Owabéoel katayivetar Tf] évepynTikf]. xpn ydp voeiv 6T 1
évépyela wg TpOG LTokelpevoy Tt StaPiPdletar, wg TO TéUvel, TUMTEL TA
To0TOIg TapamAfotar fG kai TO mabnTikov €k TPodPeaTWONG EvePYNTIKiG
StaBéoewe avayetat, 0épetar, TOMTETOAHL. OV 81 TOVTOIS SpoOld €0TLV TO
vmdpyw, TO (@, TO eipl, TO TVéw, TO Ppovd, T& SoLa.

II1, 149: T®v &1 TotovTwWV dvaldywg 1 madntikn €ykAlolg bnootaAnoetal,
6Tt unde S TR évepynTikig €ykAicewg TA €vepyolpeva mpdowma
nap€oTnoay, d tavtwe Statefévta 0 mabelv OpoloyneL. €l yoOv T ¢ppovad év
ovvBéoel yévolto katappovad, TV €k Tod ¢poveiv StdBeotv petafiBaocav éni
TLOTIOKEIUEVOV &V T KATAPPovd ov, AkAVTOV EEeL TNV AvTimapakelpévny
naBnTknv Stdbeowy, katagpovipar Vo cod. wg ol TA ToladTA PHHATA
KAlvovTeg Kal eig mabnTikag ekxpopdg Opdloyol eiol peketiuata Gpwviig
napalapfavovteg, ob pnv puotkny khiotv ovd¢ cvoTathv.

I, 150: "Eottv & kai youxiknv §| copatiknyv Stabeotv onpaivet, oig od
npooyivetat édAw 1 mabntiki kAiowg S O €v TR mpoooorn katainget
10 1dBog vmayopeveaBat [...], TO kam® 1| 1O dPOadu@ - T& yap ToladTa
TOV prpdtev év avtomadeiq Exet TOV OpLonoy. kal €metdn 1o StatiBecOal
fj éml Toig evkTaiolg yivetal §j €mi Toig ui obTwg éxovoty, opuodloyov dtt od
ovothoetal madntika tod mdoyw, xaipw, épvbpid, Oviokw, ynpd, OdAlw,
00pHTI®, yavpid. ToloDTOV Yap Tt Tapakolovdroel, wg el Kal dpoevikod
OvOpaTog Apoevikov TG {ntioeev § Bnlukod Onlukdv- o O odv
nadntikod Gvrog madnTikov Tig {nTroete.

III, 151: Ta yodv St 10D péoov éveat®@TOg €V TUTIW TaONTIK® EvEpyelav
onuaivovta anapddextov €xet TV St 100 w KATAAEEY, EvepynTiknV
ovoay, £mel T TadTNg ebXpnoTov Sid ToD TPOELPNHEVOL HEGOV EVETTATOG
KatelAnmto, wg £xet 10 Pidlopai oe, pdyopai oo, ypduxi gor kal dAAa
TAEIoTA. oadEg o0V ETL TavTOG TadNTIKOD €ig par AyovTog £vepynTIKOV
gotv mapadéfachar, gav peta Thg kataAffewg ovvtpéxn kai T& TG
ovvtdews, lotapar vmo dod — fotnut of, Sépopas V0 ool — Sépw CF,
EXkopar D10 000 — Edkw 0¢ - 00XL TO TETAWAL D70 00D, S1d ToDTO 0VOE TO
méTnuL o€. 6 adTOg AOYOG kal Emi Tod dyapal, Svvapa, Epapar.

II, 152: "Eott & xai SidBeotv onpaiver évepynukny, ov pnv Exet
avtimapakelpévny mabntikny ékpopdv, kabo Ta SatiBéueva dyvya
kaBeot®@Ta oV KNGVVATO OpoNoyfjoat TO TTadely, ei i TOV adT@V TIC Adyov
Stabeito, wg €xet TO mepImAT@. TOOTOL Y&p 00 CLOTATOV TO TEPITATOTUNL
o08¢ 10 mepimaty, kabo ovdE mPOg TA Ayvxa al dmodpdoelg TOV Adywy,
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ovdé ¢ ayixwv ai dnoddoels yivovtal, mepl ye gy avT®V, mEpITATEL 1
0866, oixeitar 1 yij. 6 adTOG Adyo¢ émi ToD mAéw, Tpéyw Kal AMAVTWY TAV
TOLOVTWV.

II1, 148: Just because a verb occurs in the indicative (or in any other mood) it
does not necessarily follow that it will have a true active voice. For you must
consider that activity is something that passes over to some object, as in verbs
like temnei (‘he cuts’), tuptei (‘he beats’), and similar verbs, and from these
basic actives is derived the passive voice deretai (‘he is skinned’), tuptetai
(‘he is being beaten’). But there are quite different verbs such as huparcho
(‘I exist’), z6 (‘I live’), eimi (‘1 am’), pneé (‘1 am breathing’), phroné (‘1 am
sensible’) etc.

III, 149: The passive inflection of such verbs is regularly lacking, because
there are no persons acted upon in the active voice, so there can be no per-
sons affected in such a way as to need to show passivity. Of course if you put
a prefix on phrono (‘1 am sensible’) and make kataphrono (‘1 scorn, have con-
tempt for’), then there is a passing over of action or attitude of mind to some
object as in kataphrono sou (‘I look down on you’), and so there is nothing to
prevent passivization, kataphronoumai hupo sou (‘I am scored by you’). So
anybody who makes up passive forms for such verbs [i.e. ‘be’, ‘live’, etc. —
H.W.] is obviously just making them up as examples, since they have no such
inflection naturally or grammatically.

III, 150: Some verbs signify a mental or physical disposition, which cannot
take the passive inflection because the passivity is already present even with
the active endings [...], like kopio (‘I'm getting tired’) or opthalmio (‘1 have
got eye trouble’): for such verbs involve self-suffering. And since this passive
experience may belong either to the class of desirables or those which are
not so, it’s generally agreed that there are no passives for pascho (‘1 experi-
ence (something)’, ‘I have (something) done to me’, happen to me’), chairo
(‘I rejoice’), eruthrio (‘1 blush’), thnéisko (‘1 die’), géro (‘1 grow old’), thallo
(‘I flourish’), ourétio (‘1 have to urinate’), gaurio (‘I exult’). Trying to pas-
sivize these would be like adding a masculine suffix to masculine nouns or
a feminine suffix to feminine nouns. You cannot make something passive if
it already is passive.

II1, 151: Verbs with ‘middle’ present form, formally like the passive, but signi-
fying an activity, are incapable of taking the -0 endings of the active because
the possibility of using it is destroyed by the aforesaid present ‘middle’, as for
instance biazomai (‘1 force you’), machomai soi (‘I'm fighting you”), chromai
soi (‘I use you’) and many, many more. It is clear that every passive form in
-mai etc. has a corresponding active, provided that the syntax-and-semantics
agree [in passivity — H.W.] with the form: histamai hupo sou (‘I am stood
up by you’), histemi se (‘I stand you up’), deromai hupo sou (‘1 am skinned
by you’), dero se (‘I skin you’), helkomai hupo sou (‘1 am drawn by you’),
helko se (‘1 draw you’), but not *petamai hupo sou (‘*I fly by you’), hence
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not *petemi se (? ‘1 cause you to fly’): the same holds good for agamai (‘I ad-
mire..."), dunamai (‘I can...’, ‘T am able...’), eramai (‘I'm in love with...”).

III, 152: Some other verbs signify an activity, yet have no corresponding pas-
sive paradigm because the inanimate objects affected by these verbs cannot be
considered to experience or feel anything, unless someone makes up a speech
as if spoken by them: so peripato (‘I walk’). You cannot make a *peripatou-
mai (‘I am being walked’) or a *peripatéi (‘You are walked’) since we do not
address speech to inanimates [for the second person — H.W.] and inanimates
cannot make assertions [to use the first person form], but we do talk about
them, and can say peripateitai hé hodos (‘The road is being walked’), oikeitai
hé gé (‘The land is inhabited’). The same account works for pled (‘I sail’),
trecho (‘I run’) and all of that sort.

It results from the above-quoted text that Apollonios made an attempt at distin-
guishing three different language plans, i.e. formal, semantic and grammatical one.
This distinction manifests itself in applaying such terms as €vepyntukr/madnTikn
gykAoig (¢xdopd, khiolg, Tomog) with reference to the formal shape of the word,
such expressions as évépyeta/ndBog with reference to the word meaning, and such
terms as évepyntiki)/madnticn didbeoic with reference to its grammatical charac-
teristics, related to the specific syntactic properties (c0vta&ig). And so, Evepyntiki
d140¢01g is characterised with the fact that a respective mafntiki didbeoig is de-
rived from it and that it is manifested only by verb forms which have évepyntikn
gykAiolg and express évépyeta “transferred from the nominative of the subject to
the accusative of the object”. In this way, évepynuikn didBeoig is identified here
with transitivity. In turn, mabntkn Stabeoig is a feature only of those verbs which
are characterised by ma@ntkn €ykAiotg, which express méfog, connote a suitable
syntax with a (noun in) genitive preceded by a pronoun vé and which have for-
mal/functional (inflectional) equivalents characterised by évepyntikr) SidBeoig. All
other verb forms, which do not meet those criteria, are outside the strict opposition
gvepyntikn didbeoic/mabntikn didbeoic. Apollonios distinguishes four groups of
such verbs'®.

One of them is made up of such verbs as vrapyw ‘Texist’, (@ ‘Tlive’, eipi ‘Tam’,
nivéw ‘I breathe’, ¢ppov@ ‘I think’ etc., which have an active form (évepyntikn
gykAlotg), but do not connote objects the activity is transferred to; therefore, they
do not have their equivalents with a passive form (ma@ntikn €ykAiolg), expressing
naBnTikr S1ébeoig.

The second group consists of such verbs as kom® ‘I am tired’, d¢OaAud ‘I have
an eye problem,” méoxw ‘I experience something,” xaipw ‘I am happy,” ¢pvOpi®
‘Iblush,” Ovijokw ‘Tdie’, ynpd ‘I grow old’ etc., which do not have passive forms as
well, since they express experience already in the active form (towards oneself).

18 Cf. M. Pantiglioni: “Il termine 8140g0¢ nella linguistica classica e Dionisio Trace”. Ath-
enaeum 1998, nr 86, pp. 258—259.
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Another group includes verbs which express action in a passive form, so they
do not have active forms, such as e.g. pralopai oe ‘I use violence towards you’,
paxopai oot ‘I fight with you’, xppai cot ‘I use you’ etc.; the status of medial
praesens (Léoov €veot@Tog) has been attributed to those verbs.

Finally, the last group consists of verbs in an active form, which express an activ-
ity addressed exclusively to inanimate objects, such as e.g. mepurat® ‘I walk’, oikéw
Tlive’, méw ‘T swim’, Tpéxw ‘I run’, and therefore, they have forms of the passive
voice only in the third person, and thus mepirateitan 1) 086 ‘the road is walked on
(i.e. one walks along the road)’, oiketrau 1| yf| ‘the earth is inhabited’ etc.

Apollonios does not classify, by means of any terms, the words belonging to
the above-mentioned groups. Only (transitive and intransitive) verba deponentia he
specified as the forms of péoov éveotd®tog, which may suggest their connection
with péon d1édBeoig which would hence consist in expressing action by verbs having
a passive form. However, it is difficult to establish in a strict and unambiguous way,
what was péon d1d0eoig to our grammarian, since he expresses his opinions about it
extremely rarely and in a very brief way. And so in one place he says only:

1 ovunapenopévn Stdbeotg, évepyntiki] ovoa fj mabnki), kai 1 petakd
TOOTWYV MEMTWKLia P€om, oV Tpooxwpodoa oSeTépa.

the inflection for voice, active or passive, and the middle voice which lies
between these two. (I11, 54).

In another place he writes as follows:

M1, 30:"Eott xai ént StaBéoewg 10, TotodTov Emdeifal. t& yap kalovpeva
péoa oxnuata ovvéumtwowy dveéfato EvepynTikiic kal mabnTikig
Swabéoewg, [...] TO yap élovodunv kal émomoduny kal ETpiyduny Kal ta
TovToIG Spota éxet EkdnAoTdtny THV avvtady O0T¢ HEv évepynTikiy, OTE
0¢ madnTikny, elye 10 Erpiya 100 Erpryduny Stadépet kai 10 Elovoa TOD
élovoduny, mapakertal 08 T@ énoinon 10 émoiaduny kal ETL TO mpofika TO
TIPONKA&UN Y.

A similar situation can be demonstrated in respect to voice. The forms which
are called ‘middle voice’ admit a neutralization (coincidence of form) of ac-
tive and passive [...]. For elousamén (‘1 took a bath’, ‘I bathed (myself)’),
epoiesameén (‘1 took part in’, ‘did or made (for myself)’, ‘considered or regard-
ed (X as Y)’) and etripsamen (‘1 got tired’) and similar forms are most ex-
plicitly construed in both ways, sometimes as actives, sometimes as passives,
since etripsa (‘1 crushed, wore out (something or someone)’) differs from
etripsamen, and elousa (‘1 washed or bathed (someone else)’) differs from
elousamen, but there is no such difference between epoiesa (‘I made’, ‘did’)
and epoiesamén or between proeka (‘I sent’, ‘let go’, ‘threw’) and proekameén
(‘I threw out’, ‘I threw away’).
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As can be seen, Apollonios does not speak here about péon diaBeotg, but about
péoa oxfuata (‘medial forms’), which are characterised by the fact that they
“admited coincidence of active and passive diathesis” (cuvéumtworv dvedé€ato
gvepynTikig kol mabntikig Stabéoewg)’, whereas the notion of active and pas-
sive diathesis itself is combined again with the specific syntactic properties (£xet
¢xdnlotdtny v ocdvtady 61¢ pev Evepytikny, 6t¢ 8¢ mabntiknv). In this context,
the forms €tpwyaunv and éovodunv were shown as characterised with maOnrikn
ovvtadlg (Stabeoig), since they are different from €tpuya and ENovoa respective-
ly, which in an obviously way have to represent évepyntikn; oovtadig (81dfeog);
in turn, the forms émomodunv and mponkdunv were presented as characterised
with évepynukn odvtadig (Stabeoig), since they are not different from the forms
¢noinoa and mpofka, which have the same oVvtaig (Stabeotg). It leads to the con-
clusion that the said “coincidence of active and passive diathesis” (cuvéuntwolg
gvepynTikig kal madnrikig Stabéoewg), which characterises medial forms (péoa
oxfjuata), concerns a specific morphology type (here: medial aorist) and it con-
sists in the fact that some of the formations representing this type are characterised
by StaBeoig évepyntikr (such as émomnoduny and mponkaunv), whereas other ones
(such as étpwydunv and élovodunv) are characterised by SiaBeoig madnriki®.
Taking into account passage 111, 151, one would need to add that the same status of
péoa oxrjpata also characterises the forms of medial praesens (péoov éveot®@ToC),
of which some, e.g. fiélopal (og) express didbeoig évepynriki|, whereas other
ones, e.g. ioTapat (010 ood), express Stabeoig madnTiky.

At this point, it is worth noting that Apollonios mentions in passing also “an
action (8140e01¢) which relates one entity to the same entity”?!, but it occurs while
discussing pronouns with reflexive meaning and the grammarian does not refer
there to any verb properties related to the voice category?.

In summary, we can state that for Apollonios the notions ¢vepyntikn didBeotg
and maBntikn S1dOeoiq identify transitive verb formations, which mean action and
experience, respectively, and connote mutually conditioned syntactic structures:
nominativus + accusativus, and nominativus + 06 + genetivus. The term péoa
refers to the morphological type (medial aorist), the representations of which (i.e.
verb forms in medial aorist) are not all characterised by the same 6140¢go1g, but

1 Translation of F.W. Householder referring to the place seems to be not very exact.

20 Cf. A. Rijksbaron: “The Treatment of the Greek Middle Voice...”, pp. 433—434 (with
reference to the quoted passage 111, 30): “The middle forms, then, ‘received a falling together of the
active and the passive diathesis’. This is primarily to be taken in the sense [that] passive endings may
have either active or passive meaning”. However, that scholar adds (p. 434): “I think that Apollonius,
too like Dionysius, considered forms... with active endings but passive meaning as ‘middle’ ”. Cf.
also M. Pantiglioni: “Il termine dtdBeoig nella linguistica classica...”, p. 258: “I verbi con diatesi
media [...] sono i verbi che mostrano una sorta di neutralizzazione delle diatesi attiva e passiva, dal
momento che hanno un senso sia attivo che passivo”.

21, 139.

22 See M. Bednarski: ,,Kategoria strony u gramatykow...”, p. 106.

5 Scripta...
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some of them by the évepyntikn didbeotg, and some by the mabnrikn Sdbeoig.
Intransitive formations are outside that systematics. It is also worth mentioning
that the grammarian paid attention to the relations occurring between S1d0eoig
and other verb properties (such as e.g. tense and mood) and verb formations (e.g.
infinitive).

Another issue is the fact that Apollonios uses the term 61d0eoig also in meanings
which are not linked to the voice category at all**. Some of them are of non-gram-
matical nature?, other are close to action (expressed by a verb) as such®, and still
other refer to the temporal (aspectual)®® or modal categories. In the latter case, that
term is used with the determiner Yoy (8140e01g), or g Yoy (S1dBeoig) and it
concerns the mood category. Let us add that the application of the terms d1d8eo1g Tig
Yuxiig or Yyoxikn didbeoig with reference to modal verb features related to the mood
was not only Apollonios’s habit, but it constituted a more widely spread practice.
Therefore, verb properties connected with the voice category were also referred to
by means of the term cwpatwkn SiéBeoigfor differentiation purposes?’.

When comparing the meaning of the term 8140e01¢ in both texts under analysis
and its relation to the (present-day) concept of the grammatical voice category, we
come to the conclusion that in both texts this term refers to a certain x verb property
the essence of which is the relation between the formx and semantics of the verb,
while the latter (i.e. semantics) is accounted for in the form of two-part opposition:
action/experience (¢vepyeta/maboc). Since the said relation can be shaped in differ-
ent ways at the level of particular verb formations, several kinds of dtdBeoig were
distinguished by means of specific determiners (évepyntikn SidBeoig/évepyela,
nadntkn ddbeoig/ndbog, péon diabeoig/pecdtng). Apart from those common

2 What made A. Hahn (“Apollonius Dyscolus...”, p. 34) state: “I doubt whether in Apollonius
diathesis by itself ever has a technical meaning at all. It is rather a colorless word which, chamaleon-
like, acquires color from its surroundings.”

% E.g. 111, 160.

% 14 thg Stabéoewg — ‘actions expressed by a verb’; cf. I, 137: Al mAdyiat cvuvtdocovtat
Taic evBeiaig petald mintovrog prjpatog, ob T tiig Stabéoewg émt TV MAayiav péteoty €k TG
ovvovong evbeiag. [...] maparapPavetar piipa Tt drapy Snlodvrtwy, tva v T0d ddoavtog
npoowmov didbeotv SnAwon, émel kal mpoodTWV 1 ueTox Apolpel, 6 Tov &vlpwmov vPpioag
Tpvgwy éotiv — “The oblique [forms — H.W.] are connected with the nominative ones by means
of a verb whose action passes over from the nominative to the oblique [...]. A verb is added from the
class of existence verbs, in order to clarify the identity of the person acting, since participles cannot
express person. The one who injured the man is Thryphon™. See also 1, 148; I, 149.

* E.g I, 114 dnavta 1@ mpooTakTika éyketuévny €xet v tod pélAovtog Sidbeowy,
npootacodpeva fj ig mapatatikiv Stabeowv 1j eig ouvtAikiiv — “all imperatives contain an im-
plicit future tense, whether the command is in imperfective or perfective aspect”. See also 111, 98;
111, 102.

27 Cf. Choeroboscus (Grammatici Graeci IV 2, pp. 5, 4—7): Totéov 8¢ 811 tag ¢ykAicelg ol
nakatol kai Tag Stabéoelg kovwg ékdhovy Stabéaelg, kai Aomov Botepov Stepéptoay, kai Tag pev
Yoxikdg exdAeoav éykAioels, Tag 8¢ cwpatikag Stabéoeic. But see also Scholia in Dionysii Thracis
artem..., pp. 245, 26—27: AidBeoic éott Siatta Yuyiig kai Soiknolg.
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features, however, we note also significant differences as to the way of accounting
for various details related to the issue of diathesis in both texts.

With reference to Téxvn, one can state that the factors given above, in prin-
ciple, exhaust the criteria which the classification of particular daBéoeig (kinds of
d140eo1g) was based upon. The essence of two of those dabéoeig, i.e. évepyela
and mdBog, turns out to be the compliance of formal and semantic features within
a given verb form. Those types, from a terminological point of view, were identi-
fied with semantic features of verb forms, which are characterised by those kinds
of dtaBeoic. The basis for distinguishing the third type, i.e. peodtng, is contradic-
tion between formal and semantic characteristics (or, in opinion of some scholars,
semantic ambivalence), manifested by specific verb forms.

In turn, in Apollonios’s text, apart from those indicated above, an additional
syntactic criterion was introduced, which gave a much more restrictive character
to the two main and mutually conditioned types of 8140¢eo1¢ distinguished there,
namely, évepynrikn didBeotg and mabntikr StaBeotg; in this way, the distribution
of those dtaBéoeic was narrowed down exclusively to transitive verbs. This was
accompanied by a considerable extension of the terminological apparatus, which
permitted a more precise description of formal and semantic verb features, and the
very features, together with that additional syntactic factor, constituted, as we have
already mentioned, criteria for identifying particular StaBéoeig. As a result, deter-
minants of one kind of diathesis, i.e. évepyntik| 81dBeaig, became the following
factors: a specific formal shape of the verb identified as éveynruikn €ykAioig, suit-
able meaning, i.e. £évepyela, and transitivity determined by connoted syntax with
a subordinate noun in the accusative. In turn, the determinants of the other type of
d140eotg, i.e. mabntkn Sdbeoig, became: mabntik), €ykAioig mabog and the con-
noted syntax: Omé + noun in the genitive, respectively. Those specific, but very nar-
row criteria, did not, however, enable Apollonios to determine clearly the 8140g01¢
of a wide group of intransitive verbs. Although the grammarian mentions middle
diathesis (8140eo1g péon), he does not define it in any way. On the other hand, he
introduces the notion of ‘medial forms’ (uéoa oxfjuata) characterised by the fact
that they “admited the coincidence of active and passive diathesis” (cvvéuntwoty
avedéEato évepyntikiig kol mabntikig Stabéoewg). He includes in those “medi-
al forms” the forms of medial aorist, the specifics of which is that they may be
characterised both by StaBéoewg évepyntikn (e.g. mooduny or mponkaunv), and
didBeoic mabnrikn (e.g. Erprydpny or éAovodunv). Therefore, any separate type of
diathesis relates to the phrase talking about the “coincidence of active and passive
diathesis” (ovvéumTwolg EvepynTikig kal mabnTikic), but only the ambivalence of
diathesis (active or passive) characteristic of specific morphological type (medial
aorist) at the level of particular verb forms which represent it, is pointed out.

As can be seen, then, the meaning of the term 6140go1¢ occurring in both texts
is quite difficult to find. Its ambiguity undoubtedly stems, at least to some ex-
tent, from real complexity of the matter it refers to. Apart from that, its vagueness
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results, on the one hand, from not sufficiently precise description of the criteria
identifying the concepts related to that term, and from multitude and incoherence
of those criteria, on the other. Due to those shortcomings, the designatum of that
term, although close to the notion of the grammatical category of voice, is not
quite equivalent to it. However, it reflects undoubtedly the way Alexandrian gram-
marians perceived the effects of the existence of that category in the grammatical
system of the Greek language.



